
REGUL PH Premium
• Protection de la sonde par un porte-

sonde qui l’enveloppe complètement :
pas de risque de casse
Protezione della sonda con un porta-sonda
che l’avvolge totalmente : nessun rischio di
rottura.

• Sonde : faible coût de remplacement
Sonda : debole costo di sostituzione

• Point de consigne réglé à 7,3 
Punto di consegna regolato a 7,3

• Sécurité en cas de surdosage : l’appareil
se met en défaut
Sicurezza in caso di sovra dosaggio :
l’apparecchio si mette in difetto.

• Possibilité de brancher la pompe sur 
une prise 230v indépendante du système
de filtration ou en asservissement
Possibilità di collegare la pompa su una presa
230v indipendente dal sistema di filtrazione o
in servo controllo.

Mareva
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EXCLUSIVITÉEXCLUSIVITÉEXCLUSIVITÉ

PRÉ-ÉQUIPÉE POUR UN MONTAGE FACILE
Già pronta per una facile installazione

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / Caratteristiche tecniche :

• Réglage du pH par potentiomètre
Regolazione del pH con potenziometro

• Degré de protection du boîtier : IP55
Grado di protezione della scatola

• Affichage LED / Visualizzazione LED
• Temps de dosage préprogrammé par

une carte électronique
Tempo di dosaggio pre-programmato con una carta
elettronica

• Livré avec :
- un seul collier de prise en charge utilisable  

en Ø50 et Ø63 (avec cales fournies) 
- 1 tuyau PVC pré-percé (24mm) de Ø50
- 1 sonde étalonnée dans son étui de

solution tampon
- tubes, crépine aspiration
Consegnato con
- una sola fascetta utilizzabile in Ø50 e

Ø63 (con tacchi forniti)
- 1 tubo in PVC pre-forato (24mm) da Ø50
- 1 sonda tarata nel suo astuccio di soluzione

tampone
- tubi, pigna di aspirazione.

• Sonde livré étalonnée dans une solution à 7,3.
Sonda consegnata già tarata in una soluzione al 7,3.

• Système d’accrochage mural ou sur tuyau
Sistema di aggancio sulla parete o sul tubo.

• Fonctionnement en by-pass possible.
Funzionamento in by-pass possibile.

• POMPE PÉRISTALTIQUE : peu de bruit, facile à
utiliser, léger, peu encombrante, peu de mainte-
nance, pas de clapet, pas d'effet de siphon,
protection contre les contacts directs avec les
produits chimiques. Arrêt de la pompe en situa-
tion d'alarme avec témoin lumineux clignotant.
POMPA PERISTALTICA : poco rumore, facile da
usare, leggera, poco ingombrante, poca manutenzio-
ne, nessuna valvola, nessun effetto di sifone, protezio-
ne contro i contatti diretti con i prodotti chimici.
Fermata pompa in situazione di allarme con spia
luminosa lampeggiante.

• Dimensions (H x L x P mm) : 100 x 90 x 120
Dimensioni (H x L x P mm)

• Poids (Kg) : 2 Kg
Peso (Kg)

• Alimentation : 230 V - 50 Hz
Alimentazione

• Débit pompe l/h : 1,4 – 1,5 l/h
Portata pompa l/h

• Réglage pompe : Temporisation de 2 heures
après atteinte du point de consigne 7.3 
ou 1 h de dosage
Regolazione pompa : Temporizzazione di 2 ore
quando si raggiunge il punto di 7.3 o dopo 1 ora di
iniezione.

• Plage de contrôle du pH : 5.5 – 8.5 pH
Campo di controllo del pH

• Précision de l’appareil : +/- 0,1 pH
Precisione dell’apparecchio 

• Electrode calibrée en usine et prête à l’emploi 
Elettrodo tarato in fabbrica e pronto per l’uso

• Calibrage manuel de la régulation 
Taratura manuale della regolazione



Mareva P H - W E R T - S T A T I O N
R E G U L  P H  P r e m i u m
ZUR EINFACHEN MONTAGE IST DIE PH-SONDE BEREITS GEEICHT
Ready for easy assembly

TECHN. EIGENSCHAFTEN / Technical characteristics :

• Schutzschalter : IP55
Box protection grade

• LED-Anzeige / LED display

• Überdosierungsschutz : die Station schaltet ab
Automatic security in case over dosage of 
the product : the machine stops automatically

• Im Lieferumfang :
- 1 Rohr-Abzweigstelle für Rohr Ø 50 und 

Ø 63 (mit gelieferten Schiffsräumen)
- 1 PVC Schlauch vorgebohrt (24mm) Ø 50
- 1 kalibrierte Sonde in Pufferlösung
- Rohrstück, Ansaugfuss.
Delivered with :
- One pipe saddle which can be used in Ø50

and Ø63 (wedges provided)
- 1 pre-holed PVC pipe (24mm) in Ø50
- 1 calibrated probe in a case filled with buffer

solution
- pipes, suction strainer.

• Sonde ist in Eichlösung auf 7,3 kalibriert.
The probe is delivered already calibrated, in a 7.3
buffer solution.

• Eine Wand-oder Schlauchbefestigung ist
möglich.
Fixing on wall or on pipe.

• Zur Direktverrohrung oder im by-pass möglich
It may also work in by-pass.

• POMPE PÉRISTALTIQUE : geräuscharm, einfache
Bedienung, leichtes Gewicht, geringe
Einbaugrösse, geringer Unterhalt, keine Klappe,
kein Siphon, Kontaktschutz – kein direkter
Kontakt mit den chemischen Lösungen. Bei
Alarm schaltet Blinkleuchte ein und die Station
schaltet aus.
PERISTALTIC PUMP : low sound level, easy to use, light,
small, little maintenance, no valve, no siphon effect,
protection against direct contact with chemicals. The
pump is stopped in case of an alarm with flashing
warning light. 

• Grösse (H x B x T mm) : 100 x 90 x 120
Dimensions (H x L x P mm) : 

• Gewicht (Kg) / Weight (Kg) : 2 Kg
• Stromspannung / Power supply : 230 V - 50 Hz
• Pumpenleistung l/h : 1,4 – 1,5 l/h

Pump flow l/h
• Einstellung : Temporisation 2 Stunden nach

Erreichen des eingestellten Wertes 7,3 oder 1
Std Dosieren 
Pump regulation : 2-hour time-lag once set point is
reached (7.3) or after 1 hour of dosage

• PH-Bandbreite /pH control range : 5.5 – 8.5 pH
• Genauigkeit / Device precision : +/- 0,1 pH
• Im Werk kalibrierte Sonde anschlussfertig

The electrode is calibrated in the plant, 
and ready-to-use.

• Hand-Kalibrierung der Regulung  
Manual calibration of regulation 

• Regelung des pH per Potentiometer
pH regulation with potentiometer

En France : 
Mareva Piscines & Filtrations
ZI du Bois de Leuze - F - 13310 St Martin de Crau Tel : 33 (0) 4 90 47 47 90 - Fax : 33 (0) 4 90 47 95 00
Agence Piscines & Filtration
ZAC de St Estève - F- 06640 Les Plans de St Jeannet - Tél : 33 (0) 4  92 12 05 05 - Fax :  33 (0) 4 92 12 14 32

Italia : Mareva. Tel  39 348-781 65 64  - marcella.cortucci@mareva.fr

In Deutschland :   
Mareva - Postagentur Seng - D - 79361 Sasbach  - Tel 49 (0) 7621 65898 - Fax : 33 (0) 3 88 58 30 26

Dépôt-Warehouse : 32 rte d’Orschwiller - F- 67600 Sélestat
Tel : 33 (0) 3 88 58 34 20 - Fax : 33 (0) 3 88 58 30 26

Schweiz :
Mareva BP Postfach 1653 - CH - 4013 Basel - Tel : 41 (0) 61 322 69 22 - Fax : 41 (0) 61 322 69 23

Mareva
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• Die Sonde wird in den Sondenträger
vollständig zum Schutz vor
Beschädigung eingeführt.
Probe protection with it's own padded case : 
no risk of breakage

• Geringe Austauschkosten
Probe : low replacement cost

• Empfohlener pH-Wert auf 7,3 werkseitig
eingestellt
Set point is adjusted at 7,3 

• Dosierzeit auf einer elektronischen
Karte vorprogrammiert
Dosage time is pre-programmed with an elec-
tronic board

• Zum unabhängigen Stromanschluss 
vorgesehen
The pump may be connected on a 230v plug
(independently from the filtration system) or
with a control system. 
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